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Második évfolyma.

Roszui alkalmazott civilisatio következményei.
Bennünk van-e az az eredendő bűn: nem kutatjuk; 

de hogy az ember, embertársától örökli a bűnt, kétségen 
kívül állj ez régen el van döntve. A kis szigeteken, hol 
kevés ember lak hátik, a lakosokat jóknak s romlatlanok­
nak találják, de a nagy szigeteken, hol a nép Száma a száz­
ezreket meghaladja, már rangfokozatok s születési külön- 
ségek tapasztalhatók; már ott vannak, kik a mások szor- 

i galmából élnek s ezeket rabszolgáikul tekintik; vaunak 
! papok, kik borzasztó bálványimádást hoztak be, embcrál- 
I dozatot követeltek s fertelmességeiket minden kigondol­

ható módon fen tartani igyekeztek. - - Méginkább elron­
tották szokásban, erkölcsben a szigetek lakóit a messziről 
odavándorlott idegenek s a régebben egyszerű boldogság- 

í ban élőket, egészen szerencsétlenekké tevék.
llv példa erre Tahiti, a társaságszigetek egyik leg- 

I nagyobbika.
A forró égöv határán, délre az egyenlítő-vonaltól 

I vannak a társaságszigetek, melyek az angol és fran- 
I czia utazók bővebb ismertetése óta majd n inden nemzet- 
I beli által látogattálván, mintegy készakarva tönkreté­

tettek, úgyhogy T a h i t i alig 10,000 lakost számlál je- 
I lenleg.

Ezeket a régibb utazók, mint a föld legszebb embe- 
i reit írták le, nem sötétebb arczszinnel. mint az olasz, vagy 
j spanyol. Három osztályról tesznek említést;-az elsőbe tar­

toztak a papok, kik haragosak, sötétek és gonoszok, mint.
I azt kegyetlen üzletük az emberáldozat magával hozza; a 
i másik osztály a nemeseké vagyis uralkodóké, magas, kar­

csú, erős, ügyes termettel,.de amellett jókedvvel, élvezet- 
vágy s könnyelműséggel. Büszkeségük kizár minden tár­
salgást az alsó osztálylyal, mely a munkásokból áll, ezek 

1 hasonló szép testalkatnak, do némely nyúlánkak és erősek, 
j Midőn az első európaiak ott partra szálltak, a legbol- 
f dogabb népccskét találták e szigeten, a legszeretetremél­

tóbb szokásokkal, szelídség, jókedv, barátság s előzékeny­
séggel; a legalsóbb néposztály is boldog volt s talán még 
boldogabb, mint az előkelőké, amennyiben elsőszülöttjei­
ket nem kellett átadni a papoknak, hogy azokat az iste­
neknek áldozzák, vagy — ha szép leánykák voltak — 
azokat magok számára megtartsák. E szokás iszonya leg­
inkább abban, hogy a gyermekek a szüléknél hagyattak 
íelscrdiiltükig, ekkor áldozatul a papok részére adattak, 
(ami az isteneknek, vagy — mi itt fődolog volt - - a pa­
poknak kedves dolog vala.j

E vidám s boldog emberek barátsággal fogadák az 
idegen látogatókat; s mivel ők mint a természet gyerme­
kei nem ismerek a vétket, mint ilyent s mivel a természet­
től minden teremtménybe adott ösztönnek teljesítésében 
semmi gyalázatot és bűnt nem láttak: vendégeiknek a leg­
drágábbat is odaajándékozák mivel bírtak, semmi viszon- 
ajándékot nem kívánván, mint ugyanazon boldogságot, mit 
élvezni megengedtek.

Mindez nagyon megváltozott; matrózok, gono- 
i szók, miliőket az angol hajófegyelem növelhet, mentek oda 
\ mint missionariusok s azon működtek, hogy szemtelensé­

geiket, dobzódásaikat, durvaságaikat c tiszta szivii szerc- 
i tetreméltó népecskébc átplántálják. Most már nem lehet 
■ látni a partok virányain azon kellemesen tánezoló grácziá- 

kat, minőket Cypriani s Cook oly clragadólag rajzoltak. 
Most már nem láthatni azon bájos termeteket, azon szelíd 

. és ártatlan arczvonásokat: most csak a nyavalyák által 
eltorzított szemtelen nőket láthatni ottan, kik pénzért ad­
ják el küllemeiket s ittason fetrengenek sárban és szem ­
ben; nem találni most köztök a becsületet, kiverte azt be­
lőlük a missionarius kilenczágu korbácsa, melyet mesteri­
ig kezel, mivel kezelését saját hátán annyiszor érezé. Min­
dennemű betegség tizedrészre olvasztá léc nép erejét, szá­
mát s mi egykor c szigetcsoportot oly vonzóvá, varázs- 
széppé tévé, eltűnt, nem mint némelyek állítani merik — 
a keresztyénvallásba, hanem a fertelmekbe, miket durva 
terjesztői annak helyébe állitának.

Csupán a kisebb szigetekben, hová a missionariusok 
még nem tolakodhattak, találhatni fel azok lakóit esak- 

I nem eredeti egyszerűségükben; ott élnek tiszta és csinos 
kunyhóikban, melyek annyira tiszták, hogy a puszta föld- 

I 1(|l úgyszólván étkezni lehetne. Ott ülnek a mik és leány - 
I kük egyszerű festői öltönyeikben, melyek a papir-szederfa 
i '""stjaiból (lerakukra koritett tarkaszinii kelméből állanak,

I j lestük felső részét szűzies tiszta szépségében fedetlenül 
bugyják; — ott járnak és kelnek kivágott nagy falevéllel 
borítva homlokaikat, a mezőkön kertek és berkekben, anél- 

j kill, hogy félniük kellene a vadmacskák fénylő szemeitől, 
|a veszedelmes kígyók sziszegéseitől. Ott még a természet 
I kimerithetleu bőségben terjeszti ki adományát, a mezőkre,

kertekre, a legizletesebb s táplálóbb gyümöcsökben; az 
erdők árnyai a vadmadarakból többet nyújtanak czevannyi- 
nál, mint mennyire ez egyszerű lakosoknak szüksége vau; 
— azért c szigetcsoportok a tengeri utasoknak éléskam­
rául szolgálnak, honnan a legolcsóbban mindennel ellát­
hatják magokat, mikre hosszú utjokban még szükségük 
lehet.

De hova a missionariusok bejuthattak, ott minden 
azon uralkodó koronája vagyonához tartozik: kit azok vá­
lasztottak maguknak s a szegény emberek nem rendel­
kezhetnek többé saját birtokaikkal. Leirhatlan kemény­
séggel irtották ki előbbi egyszerű szokásaikat, a nyiltszivü 
vidám emberekből képmutatókat csináltak, azon ifjakat s 
leányokat, kik szerelmüket cgymásirak ajándékozók, nehéz 
munkák, útépítések, árokásásra büntették. Kik a jótékony 
természet bő ajándékai élvezetében boldogok s megelége­
dettek rálátlak, megszokott örömeik helyett a templomok­
ba parancsoltalak, meghallgatni azon rettentő prédikálá- 
sokat, melyekben a pokol sokkal borzasztóbb képekkel 
rajzoltatott, mint azok, melyeket a uigetlakók gondolatai­
ból kiűzni szándékoztak.

Legtöbbje c missionariusokuak, ottln-u a nép aljából 
kerülvén ki, nem bírnak tullátni azon iskola határán, mely­
ben képeztettek, nem tudnak más szokásokat képzelni, mint 
minőket Angliában láttak és ismertek, végre nem bírnak 
türelem, elnézés, egyenességgel s mi legfőbb, nem mentek 
jó példával a nép előtt, melyet mivel;.1 akarnának. Többnyi­
re kevés jövedelmük lévén, többre áhítoznak; innen van, 
hogy e pap urak már Tahitiban is behozták a papi tize­
det s a szegény népet irgalmatlanul adóztatják; öle eszköz- 
lói minden adásvevésnek, mely a tengeri utazók s sziget- 
beliek közt történik, s ebbő! is elveszik magoknak az orosz­
lánrészt. Összeszedik a legezudarabb kelméket, mik Angol­
országban csak az idegen világrész1^ számlára készülnek s 
cserébe adják azokat a bentszülötteknek; elhalmozzák őket 
angliai aranymüvekkel. rézből és tompákból: hozzászoktat­
ják őket a hiú csecsebecsékhez, s cserébe elrabolják tülök 
az értékes drága tárgyakat, mikre a kereskedő-hajóknak 
szüksége van.

Szomorú, ha látja az ember, miszerint Krisztusnak 
ezen álapostolai megtagadva jellemüket, magasztos külde­
tésüket lealázzák; midőn magokat kereskedőknek bélyegzik, 
s az evangélium hirdetését gyapot, és rézportékák házalá­
sával cserélik föl: midőn butikjokból a templomba, s a temp­
lomból butikjokba térnek vissza: szomorú, ha tudja az em­
ber, hogy mindenki, kit megtérítettek, évenkint egy disznót, 
öt bambuszkorsó kókuszolajat, s négy kosár gyapotot térí­
tőinek szolgáltatni tartozik: drágán fizettetik meg a ke- 
resztyénitést.

Megfogható, hogy ilynemű visszaélések végre is meg- 
szakaszták a nép türelmét, s az uj apostolok elüzettek. De 
az ágyuk emészthetlen gyümölcsökkel töltvék s mivel a 
tahit iák önszántukból nem akarták magukat boldogittatui, 
nehány fregát küldetett oda, melyek az uj hitet s annak hir­
detőit isten dicsőségére tiszteletben tartották.

Nehéz lenne most már hű képet rajzolni azon boldog 
s elégedett állapotról, melyben különben e szelíd jó em­
berek éltek. A természettől a kaukázi legtisztább faj jelle­
gét nyerték, ragyogó fekete szemeik oly elevenséget oly 
tüzet mutattak, mely azonban a jóság és szelídségtől lágyit- 
tatott meg, arezvonásaik oly szabatosak, fogaik oly kitűnő 
szépek, kezeik s lábaik oly csodásán kicsinyek, — színük 
annyira kevéssé hasonlít az indiánok barna bőréhez, hogy 
őket, oda zajlott európaiak ivadékainak méltán tarthatni. A 
férfiak magas karcsú termeteikkel erősek s ügyesek, rend­
kívüli rugékonyságot s csínt mutatnak mozdulataikban, 
mi a mindennap ismételt tcstgyakorlatnak következménye. 
Emellett oly rendkívüli ízléssel bírnak öltözékeikben, s oly 
keresett tisztasággal, hogy megmagyarázható azon első 
tengeri utazók c feletti csodálkozása, kik e szigeteket első­
ben meglátogatták. Boldogságuk is könnyen felfogható. A 
tájak elragadó szépek, a tenger mindenütt üde léget 
terjeszt a vidékre, a termékenység a bámulatig terjed: 
s mindemellett e boldog emberek nem siilyedtek azon 
öntudatlan restségbe, melynek az ily égalj alatt lakó ázsiai 
afrikai s európaiak magokat egészen általadják. Nekik a 
tevékenység teszi kedvessé az életet, s a munka gyönyö­
rökkel váltatik föl; tánvz, vidám dalok, testgyakorlat, va­
dászat, mindennemű ünnepély éjjel és nappal, folyton«i: 
változatot adnak életüknek.

Most a missionürek sötét komolysága támogatva az 
angol ágyuktól, oly szigorú törvényeket hozott, hogy erő­
szakos változáson ment keresztül minden. Sem a tenger 
roppant kiterjedése, sem az Ocean járatlansága, sem a szi­
getek megmászhatían hegyei, — hova az uj boldogság 
szorgalmas adományozói elöl menekültek — nem védhetek 
meg őket. Szerencsére lehetetlen volt minden boldogságot

elrombolni, • mindamellett, hogy a pálinka, s az angol mat­
rózok lelkiismeretlensége a szerencsétleneket tizedrésznyi- 
rc leapasztotta, s bár a betegségeit, miket ezek magokkal 
hoztak, ezerenkint megkívánták az áldozatot , a többi 
megtartá eredeti szépségét, nem oly kitünően ugyan 
mint előbb, mert a missionürek a Ítélt és vörösre festett 
szoknyákat hozták be divatul, úgy a férfiak mint nőkre még 
hosszú ingeket is akgattak. Ahelyett, hogy a szép leány­
kák máskor a legszebb virágokból font koszorúkkal ékiték 
homlokaikat, melyeknek gyönyörű szilié a szép hosszú ha 
jak fekete tüzétől méginkább kivált; ahelyett, hogy a fér­
fiak lombkoszorukkal védték magokat a napsugarak ellen, 
mint Apolló teve a görögök között; a missionürek az el 
nem kelt nőikalapokat hajószámra hozatták, s a benszülöt- 
tekre mint bájos virágaiknál sokkal szebbeket, rá tukmálták.

Ami még szép c népről mondható, csupán azon 
helyein található az e szigeten, hova missionürek még nem 
tolakodhattak, vagy is a távolabbi kisebb szigeteken. — 
Mindaz, mi elmondatott, hasonlóan ráillik az aequatortól 
északra eső Sandvich, vagy ázsiához közelebb eső Carolina, 
Mariána, Philippina szigetekre is, ott is azon sziget-lakosok 
boldogok, kik az európai eivilisátorok erőszakkal boldogit- 
ni akaró buzgóságaiktól még eddig menekülhettek.

/is tig*«fsas?„

— ipar- és földismetani szempontból. —
(Vége.)

Miután rövideden előadtuk az arany előjövételét a 
föld belsejében, már most lássuk, hogy szedetik ki foncso- 
rozás (amalgamatio) által a különféle ásványokból, melyek­
kel vegyülve van.

Az arany tartalmú kövek egy czélszerü mozsárban 
összetöretnek — ugyannyira, hogy finom porrá válik, az­
után víz segélyevei egy teknuben addig íisztáztatik az ide­
gen portartalomtól — mig az arany láthatólag nagyobb 
mennyiségben van, mint az idegen részek. Ekkor egy mo­
zsaraink» edénybe tétetik; meleg vizet öntenek rá és hi­
ganynyal vegyitik; e műtét után addig kevertetik, mígnem 
a higany (vegytani rokonsága lévén az aranynyal) egy cso­
móvá alakul a poraranynyal. Ekkor rongyba téve kiégetik 
úgy, hogy a higany gőz-alakban elpárolog és megmarad 
egy aranygolyó, melyet aztán valamely pénzverdének vagy 
váltóhivatalnak rózsaszínű bankóért adnak el. — Az egész 
műtét foncsorzásnak neveztetik.

Erdélyben Offenbányáu az úgynevezett fekete-réz- 
érezben is előfordul: ezt a következőleg választják el. A 
fekete-rézércz, zúzniü (Pochwerk) máskép törniü által 
porrá töretik, e por erre készült alkalmas fölhevített ke- 
menezében megpörköltetik, mígnem izzóvá lesz az ércz- 
por. a különféle elpárologható savanyok elgőzölögnek s 
ekkor a por egy közönséges malmon lisztté őröltetik, mi­
által az arany legkisebb porszemecskéje is elválik a réz- 
érczektöl. Ez meglevén, tengelye körül forgó hordóba te­
szik a lisztet és a mennyiséghez képest higanyt hozzá, (egy 
mázsa érezhez 25 font higanyt,) mely az előbbi módon 
magához ragadván minden aranyszemecskét, a réz egé­
szen különválik az aranyportól. Ez igen természetes, mert 
a hordó szüntelenül forogván a higanynak legkisebb nyugta 
sincs; át meg átjárja az aranytartalmu por-rézérczet s 
minden arany szemccskét magával ragad. Itt is egy arany - 
higanygolyó képződik (foncsor, Amalgam) melyet az előbbi 
módon mentenek meg a higanytól és adják át a forgalomnak.

Végül megkisérlek, ipar és pénzügyi szempontból pár 
szót mondani ama sokaktól ásított kincsről — az aranyról.

Az arany a legfontosabb vállalatok közé tartozik 
minden államnál. Ez alapja a pénznek, alapja a hitelnek. 
Amely államnak több adóssága vau, mint amennyi aranyat 
képes előállítani, az veszt hiteléből. E körülménynek kö­
szönhetjük azt. hogy a kedvesen pengő arany- ezüstpénz. 
helyett lengő rózsaszínű papírokat kell zsebre raknunk. 
Természetesen nemcsak az arany mennyisége határoz 
ebben, hanem határoz a czélszerü államgazdálkodás. Néz­
zünk meg más államokat, ott nem termesztenek annyi ara­
nyat. mint nálunk s mégis boldog jólétnek örvendenek és 
nem az aranynak, hanem a papírnak van agiója, ott tudni­
illik, hol több a kiadás — mint a bevétel. Hazánk arany- 
ipari tekintetből mindenesetre clöláll Európában, mert kö- 
zéparánynyal (Királyhágón innen és túl) 20 mázsa ara­
nyat ad évenkint. Egér./. Német- és Francziaország nem 
ad ennyit, sőt elmondhatjuk, hogy Oroszországot kivéve 
Európa 1 , része sem ad ennyi aranyat: mert: Poroszor­
szág néhány mark aranyat és 20.000 m. ezüstöt ad. A 
tulajdonképi Németország ad néhány (mintegy 70 m. Az 
m. markot jelent IG lat.) mark aranyat és 125,000 m. 
ezüstöt [A magyar haza ad 200 mázsa körül évenkint) 
Olaszország semmi aranyat nem ad. csupán 160,000 m.

KÖZHASZNÚ ÉS MULATTATÓ TARTALMÚ HETILAP.

Jlirdetésrtij :
Avg( hasábos petit sorért 
egyszeri hirdetéséé! ő hr.

jedelmii hirdetésnél őr-



ezüstöt. Anglia is kevés arany ezüstöt ad, de annál többet 
kap czélszerü kereskedése által. Oroszországnak legtöbb 
arany- ezüstje van. de ázsiai birodalmából nyeri. Csak az 
Uráliiéi 1819 óta 678,055 berlini fontot 298,212091 tál- 
lér értékben.

Eddigelé California adott legtöbb aranyat, de hogy 
évenkint mennyit ad, azt nem tudjuk. Abból lehet ítélni, 
hogy 30,000 munkás foglalkozott (most már nem) arany­
mosással, kiknek napifizetésük 6—10 dollár volt (egy dol­
lár 2 pírt). Tessék ebből ítélni. A többit kedves olvasóimra 
bízom, kik ezekből átlátandják, mennyire fontos kérdés a 
bányászat, melyről büszkén mondhatjuk, hogy hazánkban 
szépen és gazdagon van képviselve.

Adja a magyarok istene, hogy virágozzék bányásza­
tunk, mely nem egyszer volt elősegitöje anyagi és szellemi 
előkaladásunknak. Ahol pénz van. ott jóllét, műveltség és 
hatalom is lehet. L. N.
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Hol égig ér a lisztes Tátra,
Az ős Kriván néz két országra,

A csúcson nem nő fű s moha, 
Tenyészet ott nincsen soha. 
Alantabb a nagy rengeteg 
Felzug, ha jő a íergeteg;

Ha csöndes a völgy: mély öléből 
Két kis vidám patak csörömpöl.

Hégesrégen, az ős időben,
Kékes köd ülte völgy ölében,

Szép ifjú tündérpár rakott 
Mohos sziklából két lakot;

Pop rád az egyik, — arcza barna, 
— Hadistent vélsz olt állani; — 

Aranyszőke fürttel takarva 
F c h é r V á g gyönge vállai.

Első találkozásuk óta
Két szívben egy a gondolat,

Együtt vaiának ők naponta.
Az élv sok pcrczet elragadt; 

Megöntözik kristályhabokkal 
Virágait a kél pataknak,

S azokból egymás homlokára 
Jó illatú füzért szórónak ;

Együtt fülűdnek, egy dal zendül 
K é t ajakról e g y érzelemről.

A vándorútra is együtt bocsátja 
A két tündér lágy habjai,

Es kebleiknek lázas indulatja 
Fölzengi bő fohászait;

S a két patak virágos partja mellett 
Egymáshoz átsusogja a szerelmet.

Ha túlárad keblük viharja,
S a duzzadó hah földagad : 

Hullámjaik egygyé vegyülnek,
S folyammá iesz a két patak ; 

Együtt hullámzik a két hő kebel, 
Minden hab egy boldogságot lehel.

Eredve dús Királyhegyéből,
Megfutva a szép tájt, — hova 

Virágos völgyekké terülnek 
Ipolticza és Benkova, —
Egy büszke ifjú szilajon 
Vágtat ragadó habokon,

S nagyhitelen előrehágnak 
Hullámai Fekete Vágnak.

Habok hátán mi délezegen ül,
Hideg keblét hideg szív lakja;

He most a habokból fölmerül 
Fehér Vágirak tündéralakja,

S im iolhevül a nyugodt elme,
Hő lángra lobban gerjedelme ;

Tüzes szemével hátraint,
S rohamra készti habjait.

Elérve a tündér patakját
Mellé simul; — a Lősz haboknak 

Szól s ezek uruk kényszavára
Lágy suttogásra esilapodnak — 

Bűvös dalokban elbeszéli
Dús kincseit Királyhegyinek,

Mi bájlók a völgyek vidéki,
Honnan hullámjai jövőnek ; — 

Mdy igéző gyönyörre várhat 
Még megfutandó utain.

Elmondja a mesés csodákat 
A távolpari virányain ;

Forrón csengve kénekén,
Legyen Lisérölársa néki;

S bűvili,ilii virágfüzére 
Lchajliii a tündér fejére

A még szokatlan csábszavakra 
Fehér Vág hő konyáikét ejti-, 

Érzé, hogy zakklalott szivében 
Hű ifja inármár elfelejtve;

A hóditó szagu virágfiizérnek 
Bűbájai keblébe lérkezének ;

Nem bir tovább szivével küzdeni,
Magát hévvel ölelni engedi;

Kél szív együtt emelkedik,
Egy érzést táplál mindem!;;

És babjaik egygyé fokának 
Szép völgyén Király—Lelnilánalt.

Meglátva Podrad kedvesének 
Már mást ölelő karjait.

Szemébe bő kények jövőnek,
És inegállilá habjait.

Tört szivéből mélyen sóhajtva,
S kristály-hullámait legott 

Lassú folyással visszahajtja 
A medren mit már megtulott.

Majd mint őrült — sok csavargással 
Az uj medrei dühöngve ássa.

Zudul, zudul, — rombolva mégven 
Mint óriáskígyó sötéten;

Olykor mint a vad fölsivit 
Melynek elrablák kölykeil; .

Rónák felett bérezek alatt 
Vad futással tovább szalad ;

Mig a kárpátok sziklakarja 
Bűszült futását visszatartja.

Hullámai magasra zajlanak.
De ingatlan maradnak a falak .

Hiába zug, csapdossa, tépi.
Majd ismét esdckolve kéri;

Szíriben nincs szív, durván taszítja 
Hullámjait megtörve vissza.

Elvégre Őrlő sziklakeble 
— Hol Poprád oly forrón esengc —

Megszánja őt, — s dörgő szavára 
Megnyílik a bérezek határa

Rohan, rohan, mint száműzött 
A megnyílt sziklafal között,

Melv babjait szorítva tartja.
Nincs már itten virágos partja

El-ellankad, — némán, sötéten.
Búsan omlik szirtes medrében ;

Mig a sziklákról gyászfátyolul 
Csüngő bokrok árnya ráborul.

Mint útvesztőit vándor bolyongva, távol 
Forrón imádott szeretett honától —

Magával ezer keservet viszen,
A táj, almi fut, merő idegen.

Gyakran, szép nyári holdas éjszakákon,
Ha arra jársz utas, meghallhatod 

Megmeglocscsanni. s fájdalmas morajjal 
linisv susogni a futó babot 

„Szép feliéi- galambom'
Hú voltain te hozzád ;
Hogy csak engem szerelsz.
Százszor rel-egte szád.

És im megpillantván 
Egy idegen ledért,
Régi kedvesedet 
Megveted, feleded.

S én, szép vidékemet.
Szülőföldem, hazám,
Mindent, mi kedves volt.
Miattad elliagyám;

Miattad bolyongok 
Nem ismert tájakon.
Merre vad sorsomnak 
Könnyű játéka von.

Messze, messze, — hova 
A nap nyugodni jár.
Ott leszen mély sirom 
A Bált szikláinál;

Hova nem jullia'.-el 
- Oly távol van tőle —

Sötétlő sírodnak 
Keleti szellője."

Ka darrsy

DEBRECZEV IMWONDŐ.
= Zenedénk növendékeinek közvizsgálatai mtilt hó 

két utósó napján tartattak meg. E jeles intézetünk meg­
nyitása óta még év sem múlt el s mii- és szakértők véle­
ményét fejezzük ki, midón tudatjuk, hogy zenedenI; növen­
dékei az első közvizsga óta is nagy haladást lettek. Rész­
letekbe ezúttal nem bocsátkozunk: átalánosságbau azon­
ban szükségesnek tartjuk a közönség jelen nem lehetett 
részének tudomására juttatni, hogy (Jolin Adolf hege­
dűtanár alapos tanítása nyoma igenis meglátszott növen­
dékein; különösen azokon, kik a tanórákat szorgalma­
sabban látogatták; — érdekes volt azon öt leánykát egy­
más mellett látni s hallani, mint kezelték vonóhangszerei­
ket elég ügyességgel, kiknek legjclesbje utoljára több 
hangszer kíséretében pár nagyobb darabot is, kívánt sza­

batossággal játszott el, — E mm e r t h A utal zongorata 
nár fi- és leány-növendékei közt feltűnő voll a különbség 
az előhaladásban, az utóbb említettek a múlt vizsga óta 
jelentékenyen többre mentek amazoknál; — a rendes gya.

rabokat is: — különösen kicmelendok a zongoranövendé- 
keknél. hogy akárhányat! játszanak valamely darabot, bár 
bárom zongorán is, játékok oly egybevágó és szabatos, 
mintha csak pár kéz játszanék egy zongorán, példa volt 
reá a r á k ó c z y-i n d u 1 ó, melyet 3 zongorán egyszerre 
16 kéz játszott. Egy pár nagyobb darab, vonóhangszerek 
kísérete mellett is sikerültén adatott. (< ás pár lg. 
náe.z énektanár fáradhatlan szorgalmának is megtermet­
tek kívánt gyümölcsei; — az előmenetel különösen a le­
ánykáknál örvendetesen szembetűnő volt s mig a tinüven- 
,lékek 111-dik osztálya a nehezebb gyakorlatokból alig há­
rom-négyet sajátított, el, a leánykáké majd valamennyit 
betanulta. — Mind a ti- mind a leánynövendékek 1-ső 
osztálya kisebb darabokat, a 11-dik azonkívül pár zsoltár 
éneket, a TTI-dik pedig nagyobb darabokat két és négy- 
hangra kielégitöleg adtak elő.

.italában kitűnt, hogy a leánykák szorgalomban s 
elhaladásban túlhaladták a íinövendékeket: mi épen nem 
a tanároknak válik hátrányára s óhajtandó, hogy a finö- 
vendékek jövendőre a tanórákat szorgalmasabban látogas­
sák s szüleiknek rajok fordított gondoskodását igyekeze­
tükkel hálálják meg. — Nem látjuk feleslegesnek megje­
gyezni, hogy a növendékek a zene és ének elméleti ismere­
tében erősebben oktattassanak; minthogy pedig az elméleti 
ismeretnek vizsgája a hallgatóságra nézve meglehetősen 
unalmas, másrészről pedig a zenének nélkiilözhetlen ele­
mét és alapját teszi, — nagyon üdvös lenne, ha az elmé­
leti vizsga a választmány által a közvizsgát megelőzőleg 
szükebb körben mindenkor szigorúbban megtartatnék.

A zenede választmánya az alapszabályok értelmében 
a szorgalmuk által magukat kitüntetetteket válogatott ze­
ne- és énekdarabokkal jutalmazta; c tekintetben leginkább 
oda volt irányozva a választmány akarata, hogy főleg azon 
növendékek jutalmaztassanak, kik zene vagy énckismere- 
teiket csaknem egyedül zenedénkben nyerték s emiatt, nem 
esketik roszul ama növendékeknek, kik már a zenede 
megnyílása előtt is bírtak ily ismerettel, ha a választmány 
őket ily emlékdarabokkal ezúttal nem jutalmazhatta.

Óhajtjuk, hogy zenedénk a kitűzött utón továbbra is 
sikerrel haladhasson: — óhajtjuk, hogy útjáról azon aka- 
dájok, miket némely értet lenek kezei könnyelműen oda­
szórni nem átallották, lassankint clhárittatván, a zsenge 
intézet évről évre több-több sikert mutathasson.

:::: Főtiszt, superintendens ur rendeletére s elnöklete 
alatt főiskolánkban is megtartattak az érettségi vizsgálatok. 
E vizsgálatot a bölcseletimásod éves hallgatókon kívül 
az első és másodéves joghallgatók is letették, (nehogy 
utjokba valami nem szokatlan akadály gördittessék) mind­
össze 61-cn, melynek eredménye lön, hogy 59-en érettek­
nek találtattak éspedig hatan, ti.m. Teleki Sámuel, Te­
leki Béla, T oldalági Zsiginond grófok, S z a n a Tamás. 
Békési Gyula, Kassai Sámuel kitűnő — ;\ töi>j ki­
elégítő előmenetelt tanúsítva.

* A földadó elengedtetése czéljából a múlt hónap­
ban az ínség okozta károknak helyrajzi s számszerinti fel­
vételére felsőbb rendelet folytán, egy pénzügyi biztossal, 
bizottmány indult ki, mely a városnak minden területét, 
feljárván s megvizsgálván, a földadónak részint egész, ré­
szint részben leendő clcngedtetésérc nézve a következők­
ben állapodott meg: l.i A város körüli közlegelő, a sze­
pesi. ebesi és ondódi puszták, a városnak minden 
egyes pusztája, alig némi kivétellel egészen elégettnek 
találtatván, de magához a tengerivetéshez is semmi remény 
nem maradván, c helyek után az adó egészen elengeden- 
dönek tekintetett. 2.) Bejárta még a bizottmány a város 
minden erdőségét, hol át alá ban az őszi rozsvetést az ideihez 
képest jónak szemlélvén, abban állapodott meg, hogy a 
kaszálók s tengerivetések */, részét tehetvén a művelhető 
területnek: az erdőségekben levő kaszálók 2 , részben ká­
rosodottaknak tekintessenek s az adó ugyanazon arányban 
engedtessék el. Végre 3.) A „Gút“-ot vette a bizottmány
szemle alá, hol is arról győződtek meg, mikép az osztve- 
tések legnagyobb részben jól fizettek, a kaszálható terüle­
tek megkaszáltattak, kivéve a guti telken levő városi 
birtokot s nehány szomszédos földrészt, hol a jég kárt tett. 
A kár itt Vj részre becsülte tett s akép jegyeztetett be; a 
jég nem érte részek azonban egész adó alá esőknek talál 
t attak. Ez értelemben az egész határ egyes részei megbe- 
csültetvén, most minden egyes birtokos részére helyrajzi 
számai szerinti kimutatások készíttetnek, melyek, hogv 
mielőbb készen legyenek s az adó-elengedési munka aka­
dályt ne szenvedjen, 7 ttupdijas Írnok által szakadatlanul 
készíttetnek.

— Közelebb arról értesültünk, hogy a katonai 
adóexécutio város '.tikban meg van szüntetve.

*: Ma este 7 órakor a p é te r fi a i sz i n h áz ba u a 
városi sziikölküdök feisegéléscre a z e n e d c érdekes hang­
versenyt adatul; melyet is annyivalinkább ajánlunk a t 
közönség figyelmébe, mert amidőn élvezetes est örömei­
ben rés/.esiilend e hangversenyben megjelenő: egyszers­
mind azon édes öntudat érzete emelheti keblét, hogy :lZ 
inségsajtólta könyek letörlésében szintén alkalma nyílik- 
Ez érdekes hangverseny belépti dijai következők: nag) 
páholy 5 frt. Fis páholy 3 frt. földszincn: támlásszék 1 trt 
zártszék 70 kr. bemenet 10 kr. emeleti zártszéle 40 kr. 
bemenet 30 kr. karzat 20 kr. — Jegyek előre válthatók



Borsos Foren ez zonedoi pénztárnok ur gyógyszertárában I 
ti. e. 9 órától 12 óráig, d. u. 2 —fi-ig; este ti órától kezdve | 
pedig a pénztárnál. Ez alkalommal netaláni önkintes ada- { 
kozások, lapunk hasábjain a nyilvánosáig szempontjából 
meg is fognak cmlittetni.

** Addig is. mig a tiszántúli vef. egyházkerületnek f. 
hó 5-kén kezdődött közgyűléséről olvasóinkat részleteseb­
ben értesitenők, olőlcgesen tudatjuk, miszerint az augusz­
tus 7-kén tartott ülésben egyhangúlag elhatároztatott, hogy 
eltérve az érettségi vizsgálatok czélszerüsége fölötti elvies 
vitától s ragaszkodva a protestáns egyház részére sarka­
latos törvények által biztosított önkormányzati joghoz, a 
nm. m. kir. Helytartósághoz intézendő felterjesztésben 
nyilatkoztassa ki az egyházkerület, miszerint, az érettségi 
vizsgálatoknak a múlt évtizedben életbe léptetett Vendele­
tek értelmében leendő megtartása tárgyában kibocsátott 
kormányrendelet azon tételeit, melyek az idézett intézke­
désekre, mint fenálló rendszabályokra, hivatkoznak: egye­
nesen önkormányzati jogainkat biztositó alaptörvényeink­
be ütközőknek tartja, amennyiben az 1860. máj. 15-ki 
császári nyilatkozványnyal és az 1860. okt. 20-diki dip­
lomával a prot. egyli. és iskolai ügyek kormányzatának 
az országos törvények által biztosított alapra visszahelye­
zése félremagyarázhatlaiiul kimondatott — és így a pro­
testáns felsőbb iskolák által kiadatni szokott bizonyítvá­
nyok érvénye megtámadható nem lévén, érettségi vizsgála­
tok tartására kormányrendelet által nem szorittathatnak; 
különösen a leiratnak azon tétele, hogy az érettségi vizs­
gák alkalmával a superinteudensek, mint kormányközegek 
legyenek jelen, annyival felötlőbb, mivel a szabad válasz­
tás folytán hivataloskodó egyházi főnökök semmi körül­
mény közt kormányközegekül nem tekinthetők.

= Csütörtökön reggel varga-cserutczán Molnár 
Miklós polgártárs házánál az ott szállásoló katona vi­
gyázatlansága miatt az istálló padlásán tűz támadván, a te­
tőzet egészen leégett. Az összes kár 160 »forintra tetetett; 
— az épület biztosítva nem volt. Elsőnek ért be a vész 
helyére L e f k o v i c s S á m u e 1 10. sz. bérkocsis a varga- 
utczai fecskendővel. Szerencse, hogy csöndes idő volt s így 
a tőszomszédságban eső zsindelves malmokba nem kaplia-

* Az ö íjgy i 1 k o sság talán sohasem volt gyakoribb 
Debreczcnben, mint a jelen évben. Alig midik el hét, mely­
ben azt tárgyazó szomorú esemény felől ne hallanánk. A 
múlt héten is, alig 16 éves hajadon kereste sírját a csapó- 
utczai k ü 1 s ő k u t b a n. Öngyilkosságának indoka isme­
retlen.

* A T e 1 e k i n t c z á t kisérletképen négyszögéi kö­
vekkel burkolják. A kőburkolatnak — tartósságát tekintve

marosak gazdasági szempontból is előnyt adunk a fa­
burkolat fölött, — s óhajtjuk, bogy a körülmények ked­
vezésével, városunk valamennyi főközlekedési utczája mi- 
nélelőbb kővel legyen burkolva.

* A h. böszörményi börtönökből a napokban meg­
szökött 4 rab közül, Bujdosó és Csőreg nevű mezö- 
paiiduroknak sikerült egyet e bő 3-kán a „Cserén" el­
csípni. Ez cifogott ismert neve „M o n 11 i k a G e czi” ki, 
saját állítása szerint azért hagyta magát elfogatni, mivel 
nem akart rabló és gyilkos lenni, mint társai Mohácsi. 
S i i> o s és Vég h, kik épazon szándékkal szöktek meg 
s elhatározták, hogy ha szorul a csizma: külföldre mene­
kültek.

* A marhavész ideje alatt a mészárulok ökrös sze­
kerei nem jöhetvén be a városig: azok számára, árulási 
helyül a városi főorvos és egy üvegből kiküldött tanácsnok 
által a „Gugyori“ csapszék környéke jelöltetett ki.

** Szőlőterméseinkhez kötött reményeink mármár 
osztani kezdenek. A nagy szárazság miatt a szőlőszemek 
tanyádnak. — Úgy a dinnyére sem volt kedvező idő s 
csupán azon diunyészek mutatnak némi sikert föl, akik a 
„ligef-en s italában az erdőben bírnak földeket.

** Mily nagy a legelő- s takarmányliiány városunk­
ban. eléggé ‘bizonyítja az, miszerint amikor egy gazdátlan 
lovat árvereztek párnap előtt a városház előtt: a kikiáltott 
3 irt becsár felett senki sem Ígért oly lóért, melynek ara
más körülmények közt 30 — 40 Irt. leendett.

— 1 lebreczenben, legfelsőbb helyen lett helybenhagy as 
folytán postahivatali közigazgalási állomás leend.

*« Színházépületünk belsejében is szépen loh nnk a 
munkálatok. A színpad gerendái már lerakt ák s a néző­
kéit első és második emeletét tartó vas oszlopsorok szin­
tén nagyobb részben leállitvák: az előcsarnok díszes moza.k- 
padolata pedig már elkészült. „

* Úgy értesültünk, hogy a kertészgazdaszati 
ügynökségnek minden törekvése odavan irányozva, 
mikép a lehető legkitűnőbb gyümölcs, virág, bor, búza
s más termény kiállitásáttárja a jelen vásárt látogató közön­
ség elé. Kívánandó, hogy mindazok, kik valami jeles ter­
mény vagy növény birtokában vannak, kiállításra adan lo 
mutatványaikkal az iparkodó s már is szép crelyt s ered 
menu kifejteti ügynökségnek segítségére legyenek.

= Helybeli rcf. főiskolánk természetrajzi gyűjtemé­
nyé mint "halljuk nagyérdekü ajándékban részesült 
Nevezetesen a három évelőit elhunyt bold. cml. Brnn- 
szvili Theresia kagylőgyüjteményét, melyet a hazai 
ifjúság nevelési képzési ügyei körül ismert buzgalom hon­
leány, a hazában s külföldi utazásaiban úgyszólván sajat 
kezeivel szedett s szerzett össze, örököse Stackelberg i h- 
nona bárónő oly nyilvános tanintézetnek óhajtván adomu- 
nyozni, melyben a természettudományi terjedelmesé taní­
tások ily gyűjtemény hiányát leginkább érzik: a szerencse 
főiskolánkat érte, s a gyűjtemény e napokban mégis érke-
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zett, és a jelen együttülő főisk. egyházkerületi gyűlésnek 
he is jelentetett.

□ Egy idő óta Dcbreczenben a p a p r i k a, — mely 
a magyaveinber ételének valódi fűszere és sok kétlábú 
állat orrának ellensége, — igen sokat veszte ősi hire és 
becséből, i ka ennek — amire csak később jöttek az em­
berek, hogy a paprika némely fiiszerárus-boltban és 
kofáknál téglapor, vad-sáfrány és grízzel van összeháza­
sítva; miáltal természetesen mérges természetéből nagyon 
sokat vészit.

(Beküldetett.) T. Szerkesztő ur! A ref. főiskolát ér­
deklő közelebbi jelentésemből, az ösztöndíjas alsóbb tanu­
lók közül, a Szártóry alapítványból 105 oszt. frtot nyert 
Szártóry Dezső VI-ilik gymn. osztályú növendék neve ki­
maradván: ezt ki pótoltatni kérem, ez alkalommal egy­
szersmind az eddig közlőitek nyomán nyilvánosság elé ter­
jesztem, miszerint a kezem alatti pénztárból e jelen 1867,- 
dik iskolai évben pálvadijra kiadatott 212 frt 10 kr o. é. 
ösztöndíjra 1625 frt 64 kr. 86 db jutalom-könyv bekö­
téséért. 20 frt, összesen 1857 frt 74 kr.

Továbbá a tápintézeti főző és kenyérsütővel is vég­
legesen számolván : Az ételfőzetés került 4075 frtba. A 
kenyérsüttetés: a,) diákoknak 1389 frt 65 3n/... kr. b,) 
szolgáknak 990 frt 15 kr. együtt 6454 frt 80 30/... kr. 
ez összegből az ifjak által befizetett 3 frtos havi pótpénz 
állal megtérült 1580 fit 20 kr. Lesz tehát pénztári ki­
adás 4874 frt 50 30/... kr.

Ámde az alumnus diákok pénztára nö ve 1 é- 
s é r e: 12 egyházmegyéből segély küldetett 665 frt 63 3°/... 
kr. Debreczenvárosból buzaszedés alkalmával 206 frt 90 
30... kr, később jött hozzá 3 frt. a helybeli ref. egyház 
alumnusok pénztára adott 200 frt. eladott élet árából 86 
frt 02 3%. kr. !

A szolgák pénztára gyarapítására 11 egy- 
: házmegyéből 275 frt. 75 kr. Debreczenvárosból buzasze­
dés alkalmával 206 frt 90 30/---kr. eladott élet. árából 
86 frt 02 30/-•• kr. összesen 1730 frt. 24 30/-.- kr. ezen 
összeg a fentebbi 4874 frt 50 30/:.. krból kivétetvén:
1730 frt 24 30/... kr.

A főiskolai tápintézetre az illető pénztár ez évben 
kiadott: 3144 frt 26 krt o. é.

Közli Debreczcnben 1863 aug. 5.
Varga Lajos s. k. 

ref. főiskolai pénztárnok.

VIDÉK.
** Székelyhídi t. levelezőnk Írja: a múlt hó 24-kén 

támadt tűzvészkor 23 ház, 77 gazdasági épület, 129 ke­
reszt tiszta búza, 105 kereszt rozs; tavalyi gabonanenni- 
ekből: 71 köböl tiszta búza, 54 köböl rozs, 49 köböl ten­
geri, 17 köböl árpa, 36 kas méh, nehány százra menő 
házi szárnyas állat, 40 szekér széna, 19 öl tűzifa, roppant 
mennyiségű gazdasági eszközök, ágy, bútor, ruha, vászon, 
élelem és zsiradéknemiiek égtek le. Mentésről a liist- és 
lángtenger miatt szó sem lehetett. A károsultak nagyobb 
részének nem maradt egyéb ingó vagyonuk azon ruhada­
raboknál, melyekben a tűz alól menekültek. A padlások
— kettő kivételével — mind beégtek. Leégtek minden 
kivétel nélkül a kerítések, kapuk, ajtók, sőt még kutké- 
sziilet is nyolez, szóval a tűzvész, mit útjában talált, min­
dent fölemésztett. Leégett a posta-hivatal cseréppel fedett 
derék háza, belcégtck nagyszámú hivatalos és nem hiva­
talos iratok; ezeken kívül maga a postahivatali pe­
csétnyomó és bélyeg, napok múlva a romok és üszkök alól 
került ki. Elégett a községünkben székelő szolgabirói hi­
vatal hivatalos helyisége a hivatalos iratok nem kevés 
részével együtt. A károsultak közt vau járásunk ismert 
nevű derék csendbiztosa t. Hampel Ferencz ur is, 
ki a tűz támadása helyszínén, a tűz megoltására és elfoj­
tására. mind vezénylő szavakkal, mind tettlegesen teljes 
erélylyel közreműködvén, csak későn vette észre, hogy a 
rohanó szél szárnyain felkapott égő üszköktől már saját
— a tűz kiütése helyétől legalább is 150 ölre cső há­
zának harmadik szomszédja is kigyult s igy saját házából 
semmit meg nem menthetve, mind maga, mind népes csa­
ládja betű szerinti értelemben semmi nélkül maradt.

Nevelte a szorongattatást és rémületet a kutak viz- 
szegénysége és azon körülmény, hogy a népnek nagyobb 
része igavonó jószágaival együtt nyomtatás s más ínez^i 
munkával foglalkozván, a tüzlialmazok megoltása fölötte 
lassan és nehezen haladt, a szél pedig szakadatlanul dü­
höngött. Isten küldöttekint tűnt fel azúrt közöttünk azon 
két nemes érzelmű emberbarát, kik a községünkben dü­
höngő tűzvészt észrevevén, a szomszéd Er-Kcscrii köz­
ségből saját lovaik s szekereiken vízzel tele hordókkal 
községünkbe siettek, nemcsak, hanem itten egész késő es­
tig önmaguk hordták szekereiken a tűzi fecskendőkbe a 
vizet. E két emberbarát érkcserüi birtokos tekintetes Ne­
mes Gusztáv ur és ugyanoda való r. kath. lelkész 
K o v r i k A r t u r ur; kiknek nyilvánosan is hálás köszöne- 
tünket nyilvánítani kedves kötelességünknek ismerjük.

Mint nemcsak hivatali buzgalom, de egyszersmind a 
szerencsétlenek iránti részvét példáját, meg kell említenem 
azt is, miszerint járási főszolgabíró t. Nagy Lajos ur, sza- 
kasz-szolgabiró t. Stróbl Károly ur és helyben lakó szol- 
gabiró t. Balpataky Ambruzs ur. a károsultak nnkep le­
endő segélyezése tekintetében nemcsak practicus tanács­
adásaiig— de czélszerü intézkedéseikkel is közreműködni

vetélkedtek. , .
Áldással fogják sokáig emlegetni a szerencsetlenek,

csokalyi közbirtokos t. Fényes Kálmán urat, ki min­
denek között, legelső, a semmi nélkül maradt házatlan zsel­
lérek részére 20 uj forintot, 4 szegényebb sorsú tüzkáro- 
sult. háztulajdonos részére pedig 1000 kéve nádat ado­
mányozott; áldással emlegetendik a váradi latin szertar­
tási! püspök Szaniszlő Peren ez ő excellentiáját, ki 
községünkön keresztül utaztában a történt szerencsétlen­
ségről értesülvén, a károsultak részére a helybeli r. kath. 
lelkész ur által a község főbirájának 50 uj forintot kéz- 
besittetni méltóztatott. Az ily nemes tettek nem szorulnak 
miilékony csillogásai dics-szavakra; az ily nemes tettekből 
alakul „monumentum acre perennius.“

Julius 29-kén. a község háza közvetlen szomszéd­
ságában ismét elégett egy ház és minden valószínűség sze­
rint. ismét gondatlanság miatt,

U. i. épen midőn c sorokat bezárnám (esti 9 órakor) 
ismét ég a község udvarán a községi szalmakazal, még­
pedig szemtanuk szerint, roszakaratu, szándékos gyújtás 
következtében.

= Biharról, augusztus 2-káról Írja levelezőnk:
Midőn vidékünk az aszalj- és jég okozta csapások 

miatt — (melyeknél fogva egy kereszt búza átalánvéve 
egy véka búzát sem ád meg, — szép reménynyel kecseg­
tető szőlőink pedig sorvadásnak indulnak,) — a nyomor 
és Ínség tanyájává kezd vala változni: — a szomszéd H. 
K. Újlak községe határa búza, széna, tengeri és bor-ter­
mésben oly gyönyörűen és hasznosan diszlett, — melyhez 
hasonlóra azon község lakosai soha nem emlékeznek.

A csapás azonban innen sem maradt cl.
A í. évi aug. 1-jén délben ugyanis a tűz kiütött egy 

szerencsétlen vénasszony vigyázatlansága miatt és nehány 
óra alatt. 41 háztelket, — minden rajta lévő épülettel, 
élelmiszerekkel és takarmányokkal hamvasztott cl. Oltás­
ról szó sem lehetett, — mert az egész községben minden 
kút és patak kiszáradt, úgyhogy a szó szoros értelmében 
inni való vizet sem ieliete aznap találni.

Mindennap láthatjuk már most a szalontai, székely­
hídi és h. k. újlaki szerencsétleneket könyöradománvok­
ért csengeni, — és szivünknek sokszorosan fáj, hogy raj­
tok nem igen segíthetünk, miután magunknak is úgyszól­
ván a semminél alig termett valamivel több.

Az elhamvadt 41 ház közül csak egy volt. biztosítva: 
s miért? nem azért, mert annak hasznosságáról meg nem 
volnának győződve, — hanem azért, mert minden czim 
alatti terheltetésck által ki vannak merülve.

Irodalmi mozzanatok.
** Biztos kallóból értesültünk, hogy a debreczeni főiskola ren­

des tanára, Tóth József ur, mértani munkáit iskolai és masán 
használatra kidolgozva közzé, akarja lenni. Óhajtjuk, hogy e müvek 
mielőhh világot láthatván, oly közelismeréssel fogaglassanak, mint 
amilyenben a tisztelve említett tanár urnák mértani közelőadásai ré­
szesülnek.

•Sarkady István a közelgő 1864-dik évre „Hajnal“ 
czirnii — s 10 I hazafi arczképéve! s életrajzával ellátott naptárt szer­
keszt. A szokott rendes naptári részen kívül, főleg történeti leírások, 
beszéljek, költemények, oktató és hasznos tudnivalók fogják a könyv 
becsét emelni; melyhez még az országos tiszti s ügyvédi névtár, vá­
sárok, "őzhajók és vasutak meneti icndje, bélyeg-kimutatás sib. csa- 
toltalik. A 50 ivre terjedő naptár előfizetési ára I frt; diszkötésben 
I frt 50 kr. mely jul. végéig a „Hajnal" ez. naptár szerkesztőségének 
Pest. Aldunasor 52 számhoz küldendő be. A „Hajnal“ augusztus vé­
gén lóg megjelenni.

*» Szab ó R i e If a r d Pesten „11 j u s á g I a p j a“ czim alatt 
hasznos ismereteket terjesztő s a mindkét nembeli magyar ifjúság 
számára uj heliközlönyt szerkeszleml. K lap augusztustól kezdve min­
den vasárnap 1 ivén jelen meg, borítékkal és a szövegbe nyomott 
rajzokkal. Előfizetési dij aug.—szeptemberre l Irt 50 kr. aug. de- 
czemberre 2 frt 50 kr.

* D i e c z c S á n d o r, ki jelenleg az „Ember tragocdiájál“ ma­
gyarítja, egy lipcsei kiadótól a Petőfi elbeszélő küllő m é n y e i 
lefordítására szúlitlatolt löl.

Délesti csemegék.
Hl. A nagyeliető álarezos.

Midőn XV k. Lajos fia második házasságra lépet III. 
Gusztáv lcngyelkiraly Mária Anna leányával, a király pom­
pás lakodalmat parancsolt; az egészet nagy álarezos táncz- 
vtaalom zárta be. Egy nagy asztalra mindenféle étel, cse­
mege ital volt rakva, az alarezosok számára. Többi közt 
előjött egy sárga ruhás álarezos, ki nagy termetéhez méltóan 
temérdeket evett és ivott: — alig múlt el cgv félóranegyed, 
ismét ott terem a roppant sárga álarezos, s ugyananyit 
lakomázott, mint először; midőn harmadszor is megjelent, 
figyelmessé tettek rá a királyt, s ez parancsol* hogy az ál- 
arezosnak utána meujenek.Sim kisült,hogy a 100 swájezi 
testőr, közösen csináltatott magénak egy roppant sárga ru­
hát. s ugyanazon álarczczal sorhajártak a teritett asztalhoz. 
E jó ötleten nevetett a király; s engedte a tréfát, hogy 
óriás termetű testőrei egymásután jólakhassanak.

Ilii. Találékonyság.
Madame Pompadour XV. k. Lajos egyik kedveseazt 

vette gyakorlatba, mit Montespan és Maintenon kezdettek, 
hogy az elfogadó-teremben egyetlen szék volt, melyen ül­
ve fogadó álló vendégeit; csak a király számára volt egy 
másik rejtőkben tartva. — Conty herczeg nála lévén lá­
togatóban. nem tudván mire ülni; egesz kényelemmel az 
ágyra dőlt, mondván: „Madame ez pompás fekhely.1



V. Igazság.
Abbé Terray franczia pénzügyminiszter minden em­

beri tekintet nélkül több-több adót rótt az alattvalókra; 
ntóljára nagy volt az elégületlenség, még nagyobb a lárma. 

‘Tanácsiak neki, hogy alármázókat csukássá be: mindig elle­
nezte, mondván: „Ugyan legyünk igazságosok; 
ha az embereket nyúzzuk, engedj ük őket kia­
bálni is!

VI. Európa legjobb katonái.

A lovas gránátosok felett szemlét tartott XX . Lajos, 
az angol követ is jelen volt. A király egy gránátos előtt 
megállott, kinek arcza egészen széttépve volt a sebhelyek­
től. Elismerheti követ ur, hogy ez emberek 
arczára van Írva, miszerint Európának leg­
jobb katonái, rnondá a király. De fö 1 ség! válaszolt 
az angol, mit mond azokra, kik e sebeket v á g- 
ták? A király a találós szókra nem bírt válaszolni; ekkor 
a gránátos megtörvén a katonai némaságot, mormogó, — 
„azok meghaltak mind.“

KÖZÜGYEK.
* A szatmármegyei fiók gazdasági egyesület az or­

szágos magyar gazd. egyletnek két oly módot jelöl ki, 
melyek által a kézi munkás osztálynak hasznos foglalatos­
ság s kenyérkereset nyujtatnék az Ínség tartamáig. Egyik, 
nagy Széchenyink azon régi óhajának teljesítése által éret­
nék el — hogy Szatmármegye és város az országos vasúti 
hálózatba vonattassék be. — Szatmár városnak Nagy-Ká- 
rolyon át létesítendő összeköttetése Debreczennel és a köz­
ponttal, a kivitel könnj'üségéhez képest előbb említett 
egyesület véleménye szerint annyi előnynyel bű-, hogy még 
akkor is bátran ajánlhatják az orsz. gazd. egylet pártolá­
sába, ha ezen összeköttetést a megyére és környékére néz­
ve életkérdésnek nem kellene tekinteni. A másik mód lenne: 
a számos folyónak hajókázható csatorna általeszközlen- 
dő összeköttetése az érrel s az ezzel előmozdított e c s e d i 
láp kiszárítása. Indítványozó egylet meggyőződése szerint 
a kiszárítás kevés akadályával lenne egybekötve. A láp vi­
zei, csatorna által felfogva délnyugoti irányban vezettetnek 
el s igy az egész terület, némi mélyedések kivételével a 
földművelés czéljaira megnyeretnék s igy a megyének 
erős jövedelmi forrása nyittatnék, honnan a jelen év kárait 
pótolhatná.

**AlmássyPála pest-miskolezi vasútvonal ügyé­
ben alakult központi bizottmány alelnöke, a bizottmányi 
tagokat f. hó 27-kére ülésre hívja össze, mely az elnök 
gr. Zichy Ferencz lakásán, az ..angol királynő“ vendéglőben 
tartatik meg.

□ A b u d a i várostanács, hir szerint tetemes pénzüsz- 
szeggel járuland a Pesten fölállítandó leien ez ház épí­
téséhez.

* Er-mihályfalvi levelezőnk aug. 6-ról 1963. inja: 
Istennek hála! az aratásnak vége. a nyomtatás derekán 
vagyunk. Helyben és a vidéken átalában kielégítő. — A 
kévés élet jól eresztett, keresztje 3- 4 vékát megadott. 
Tudok több esetet. 2 köböl tiszta búza vetés után lő — 
20 köböl — 5 vékáról 11 köböl — 4 köbölről 30 —40 
köböl tiszta búzát nyert a gazda. A homokföldeken, a 
silány részeken is oly gazdag termés volt. hogy 30 év 
óta ily gazdag termés nem volt: 13 köbül vetés után 200 
köbölt fizetett a föld. arató, nyomtató-részen kívül.— 2 
köböl vetés után 30 — 40 köböl is volt. gyönyörű, nagy- 
szemű. — szóval itt átalában mindenki megelégedett le­
het a nyert áldással. — Alföldi szűkölködő testvéreink 
nálunk és a vidéken felelte nagy számmal vannak s han­
gya-szorgalommal iparkodnak magoknak munkájúk után 
kenyémekvalót szerezni, sokan közülük. — nők — ara­
tás óta tallózással gyűjtögetnek gabonái, van olyan, ki ne­
gyedmagával több köblöt üsszehordogaloll. Az iparkodó 
szűkölködő szorgalma után szerezhet annyit össze, mivel 
biztosítja magát s családját a jöhető szükség — éhség ellen. 
Tengeri, kolompér felelte kevés lesz, esőzésre kevés 
eső volt s már későn jönne, a késői vetéshez van valami 
remény, ha megázhatnék. Széna a laposas helyeken lelt 
elegendő, a hátas részeken felelte kevés, sarja is lesz ke­
vés a laposakon.

** Ráczkeve mezővárosa folyamodott, engedtes- 
sék meg rendezett tanácsának inesrszünlelése s elöljáró­
ságának visszahelyezése az 1861 előtti állapotba. Pest- 
inegye közelebbi tiszti gyűlésében nyilváníttatott, hogy az 
udvari kanczellária a helytartótanács állal felterjesztett vé­
lemény alapján a ráczkevei rendezett tanács ideiglenes 
megszüntetését megengedő.

** Wodianer Béla maglódi birtokos és Meisels Salamon 
pesti nagykereskedőtől külünkúlön 1000 darab kenyér ajánlta- 
lott fel akint, hogy az szeptember elsőtől kezdve 10 hónapon át 
száz-száz darabonkint oszlassék ki az ínséget szenvedők közt.

** A hitelintézet pesti fiókja tudatja, miszerint Sleinfeld 
Antal, a hitelintézet eddigi igazgatója, saját kérelmére vissza­
lépvén, helyébe Duintsa Ignácz neveztetett ki, ki is Semler Fri­
gyes úrral vezetendi ezentúl a hitelintézeti ügyeket.

IPAR, GAZDÁSZAT. KERESKEDELEM.
á kertész-gazdászati ügynökség termény- és mflkiállitása.

Reküldetctt közelebbről N. Szántóról L o n o v i c s Miklós ur 
nagy mennyiségű terményéből szép aczélos magyar búza és duzzadt
szemű skót árpa.

150
Debreczenből Szabó Lajos úrtól igen jól sikerült ünlerme- 

lésü amerikai rozs és tekel zab.
Fried Lipól úrtól kitűnő nagyszernél és aczélos huza.
Várbogvai Bogvay Lajos ur boraiból, badacsonyi lizling. 

inuskolálv stb. nagybecsű borok.
Debreczenből Gsányi Dániel urlól kitűnő eredeti szamo­

rodni borok.
Sárváry Jakab urlól 1800, 1801 évi finom érmelléki ba­

kai1 borok.
A kertészeti-egyleti kerlW Belled1 Louvai n m i r a ü e n u 

d' o r e szilva fajok.
DomokosLajos úrtól orsz. kitüntetésben részesült aszaló- 

minla, továbbá faszin vajoncz Diel vajkörle, dinnye k. tojáshaj k. és 
zöld körte; mind kitűnő szépek.

Nánássy Lajos urlól korán beért császár k. és V 11-

Harsány! Gábor urlól k r u m p I i kört c.
II é d I G y ö rgy in tól háromféle kopasz Iranczia-baraezk-galy, 

gyümölcsösei gazdagon.
E m I) c r M i h á I y t ó 1 linóm ezitrom-ésezukor körte.
Szabó Jánostól koronás franczia a I m a.
KerekesJánostól Cantalupok feliéi1 olasz d i n v- 

n y é k és n e m z e t i s z i n-c síkos körte.
Nagyváradról mükertész K o p a t s e k János urlól H o 11 a n d i 

C a n t a I u p. 6.

Derecske 1865. Jul. 18. — Mint a hazai lapokból olvas­
ható volt, a jelenlegi szárazság által előidézőit széna- és takarmány- 
szükségen scgilendő, jeles miiiparosunk Földes! Lajos, mcgkisérlé 
a szecskavágógépek készítését s illetőleg forgalomba és használatul 
alkalmazását. Mezei gazdáink átlátva, annak hasznos voltát és czélsze- 
rüségél: egymást érték a megrendelések, úgyhogy a derek inüiparos 
helyisége, valódi kis gyár színezetét vette magára.

Hasznos szolgálatot vélek tenni gazdatársaimnak, midőn a jeles 
szerkezetű szecskavágó-gépel, legjobb lelkiismeretid ajánlhatom.

Előnyei e gépnek a gyárból kikerült gépeken fölül: hogy ke­
rekei, küllői, csavarjai kovácsolt vasból lévén, tarlósak, biztosak, inig 
a gyári öntött részekből álló gépek kerekeinek fogai hamar kitörde- 
lőzvéi:, meg sem javíthatók. Emellett e gépet egy ember kezelheti s 
két óra lefolyása alatt annyi szecskát vághat, zabszemnyi apróságra, 
inennyi 24 óráig, 40 — 50 darab szarvasmarhának vagy megfelelő 
mennyiségű birkának elegendő. A mü czélszei őségével, jótállás mel­
letti tartósságával, annak Ízletes csinos kiállítása versenyez, emellett 
az ár sem oly magos, hogy azt bármely kis gazda megszerezhesse. 
Bizonyságául szolgálhat azon körülmény is, hogy eddigelé mintegy 
100 darab van részint forgalomban, részint megrendelés alatt.

Midőn tehát a jeles müiparos életrevaló és a legnagyobb köz­
szükségen segítő vállalatain ürömünket s elismerésünket ezen az utón 
juttatjuk közludoinásra : ugyanekkor alkalmat nyújtunk a gazdakö­
zönségnek arranézve, hogy e gép megszerzésével igyekezzék magán 
segíteni. Sárréti.

Terménytár.
Debreezcu. Aug. 7. — Gabnanemiickbói, rozs és külö­

nösen kukoricza a folytonos szárazság mialt mindinkább nagyobb 
figyelemben részesülnek. E beli vásáron cl kell: tiszta búza 4 Irt 
50 kr—5 frt, rozs 2 frt 60—70 kr. zab I frl 80 kr—2 Irt. árpa 2 
frt —2 frt 25 kr. tengeri 5 frt 50-50 Kr.

A marhavész állal okozott akadályok miatt, folyó lőrinez- 
vásárunka szokottnál később kezdődött, az eladásra szánt termé­
nyek többnyire csak c héten érkeztek, tehát a behozatott 1500 mázsa 
egv nyiretii és 500 mázsa kélnyirelii gyapjúból, inég eddig csak 
harmadrésze kelt el és pedig egynyiretü 78—100 frl. kélnyirelii 
68—70 7„ frtig.

Csáváit bőrük és erdélyi gida bő r ö k jó keresetben 
részesültek, s z a r va s m a rh a h 6 r ü k a kiviteli tilalom miatt csak 
csökkentett áron valtak eladhatók.

T o 11 n a k készlete 400 mázsa hamar vevőre talált, pelie ly 
110—150 frt. foszlallaii 00—100 torintlal fizettetett.

Ham II zsírból 200 mázsa, mintegy fele a behozatalnak 
12—15 forinton kelt el.

Nyíregyháza. Aug. I. — Búza 5 frl 80 kr.—f frt, 
kétszeres 5 frl 10—20 kr. rozs 2 frt 60—70 kr. árpa 2 frl 20—50 
kr. zab I frt G5--75 kr. tengeri 5 frt 10 — 20 kr. (K i

l>orecske. Alig. 5. — Mai napon tartott heti várárunkon, 
a piaczi árak következők voltak : Búza 1 Irt kr. kétszeres 5 frt 60 
kr. rozs 3 frl — kr. árpa 2 frt 10 kr. zab I frl. 60 kr. szalonna 
fontja 56 kr. zsír itezéje .16 kr. sertéshús fonlj 16 kr. marhahús 10 
kr. (F.)

Tokaj. Aug. 7. Tiszlabuza 4 Irt 25 kr. kétszeres 5 frl 50 
kr. rozs 5 frt — kr. árpa 2 frt 10 kr. zab I frt 60 kr. tengeri 2 fr. 
60 kr. kolompér I frt CO kr. I mázsa liszt 0. számú 16 frt. — kr. 
-. sz. — frt. — kr. kenyérliszt - frt. — krt széna 5 Irt — kr. szalma
- frl. szalonna 52 frl. zsir — frt. I font marhahús IJ kr. borjúhús 
11 kr. 1 öl bikkfa 7 frt. (Z.)

Nagy kalló. Jul. 51. Búza 4 frt — kr. kétszeres — frl
- kr. rozs 2. frt 80 kr. árpa 2 frl 40 kr. zab 2 frt 20 kr. tengeri 5 
frt — kr. I ül tűzifa 10 Irt. 1 mázsa széna 4 frt 50 kr. I font szalon­
na 56 kr. krumpli I kr. marbabus 15 kr. fagygyugyertya 10 kr búza­
liszt 12 kr: szappan 50 kr. búzadara 16 kr. szalma 1 kr olaj itezéje 
40 kr. borsó 10 kr; lencse 8 kr; küleskása 7 kr. 1 iteze uj bor I I 
kr. ó bor 20 kr. pálinka 16 kr. 1 font gersli 12 kr. paszuly itezéje
- kr, disznózsír — kr. (H.)

Ér-Yliliályfalva. Aug. 6. Tiszlabuza 5frl 80kr. kétsze­
res 2 frt 80 kr. rozs 2 frt 40 kr. árpa I fit 80 kr. zab 1 fit 60 kr. 
tengeri 5 frl 20 kr. kása 6 frt 10 kr. paszuly 4 fit — kr. egy tyúk­
tojás - kr. sertéshús fontja 16 kr. marhahús 10 kr. szalonna fontja 
40 kr. 1 iteze zsir 44 kr. olaj — kr. 1 mázsa szalma — kr. (V.)

It. Újfalu. Aug. G. — Tiszta búza 4 frt 20 kr. kétszeres

15 frt 50 kr. rozs 2 frt 80 kr. árpa 2 frt 40 kr. zab 1 frt 90 kr. ten­
geri 5 frt 20 kr. köleskása 6 frt 50 kr. paszuly 5 frl 00 kr. lencse 
6 frt 10 kr. borsó - Irt — kv. szarvasinálhák közé-pára darabonkint 
26 frl. egy mázsa s/alom.a 56 fit. I Iont nyerslagygyii IS kr. mar­
hahús 10 kr. egy iteze bor 10 kr. sör 10 kr. pálinka 21 kr. lámpa­
olaj 56 kr. (D.)

Bíavczng. Aug. 7. — tiszta búza I Irt 80 kr. kétszeres 1 
frt 20 kr. árpa 2 Irt 80 kr. zab 2 Irt 20 kr. tengeri 5 fi t 60 kr. kása 
itezéje 9 kr. paszuly 7 kr. borsó i kr. lencse 8 kr. szalonnának lomja 
40 kr. fagygyugyertya 12 kr. szappan 24 kr. olaj 44 kr. marhahús 
fontja I I kr. juhhús 10 kr. fehérbor itezéje 14 kr. veresbor 20 kr. (Cs.)

EGYVELEG.
= A B a 1 k á n y i S z a b ó-c s a 1 á d nemesi okmányai 

közt oly érdekes levéltöredéket volt alkalmunk a napok­
ban olvashatni, mely a Zách Felicián esetére látszik vo­
natkozni. Közöljük azt úgy, amint írva van:

„Erylek bogit mesterseegedet igen jool eerted bogii 
mcstersccgedvcol neveznek teegedet. Zaboltok kedvem 
zerint volou Ne chykkedi el, ne lecgli zoinoro Nogli eseti 
vala bizoon apoadnak scekin Clara neneednek de een 
opaadirvolou opaad lessek ees feleseegem Clara neneedir- 
volott neneed mierethogh essembc von veerscerint volou 
rokonsaagod ha taavolról is de bizoun Zabolclm capitaantul 
zaarmozaasod vytted miképpen een is cliak az esik nehe­
zen, bogit az allias plebs sorsaara jutottaal, laabod inai 
ees kezed meg vadnak romolva azon levvees miat mit fu- 
taasodban kergeteokteol kaptaal liaat kard aaltal fel nem 
vergeodketel zarmozaasi rangodra. Hanem laatogas meg 
pentecost innepben conditionarusa teesslek. X'isken hat te­
leket --------------Maarmarosban bogit taavol leegb azokíul
kik megesmerbctnccnek mert opadhoz Felicianhoz igen 
huzol de te magad is azért cliak Zabo Casparnok mond 
magad.

Anno 13-------- (a szakadás miatt az év keltének két
utósó száma ki nem vehető)

Chaakv Joanos baathiad.
= B i li a r m e g y é b e u tíz idei aratás körülbelül 

1,816,730 mérőt tesz. Ezenkívül a termelés és fogyasztás­
ra még 547,277 mérő szükségeltetik.

* Egy cletböles bécsi szatócs a hasznost a gyű­
li y ö r ü s é g e s s e 1 igen eredetileg köti össze. Több mókust 
t art saját miilattatására, melyekkel, — hogy élelmük ne 
essék hiába — kávét darákat. Ugyanis a mókusok oly hen­
ger alakú kalitkában vannak, minek tengelye kis kereke­
ket hoz mozgásba, melyek egy kávó-őrlőgépet hajtanak. 
Óránkint egy mókus, csupán ugrálása által 1 font kávét 
őröl meg. Erre aztán el leheí mondani, hogy nem fogyasztja 
a kenyeret hiába.

* Reszler István színtársulata Sopronban két 
utósó előadása jövedelmét jótékony czélokva szentelte: az 
alföldi szükölködők, a soproni Orsolya-apáczák s az evaug. 
templom javára.

* Egy angol a hamburgi kiállításra 1400 font súlyú, 
18 láb hosszú sertést állított, ki. E csodaállat mely 50 
tallcrnyi jutalmat nyert, Garibaldi név alatt mutaííatott 
a világnak be.

** Aradmegye törvényszéke az árverési feltételek, 
sorrend stb. meghatározása végett, bizonyos birtokosnönek 
több hitelezője közölt a bécsi nemzeti bankot is a bécs- 
belvárosi kiküldőit bíróság utján mcgidéztelni rendelvén, 
a törvényszolga jelentéséből mint a ..XI. S.;* beszéli, ki­
tűnt. hogy Nemzeti Pál (nemzetibank) ur Becsben nem 
tartózkodik.

** A „Courrier des Etats Litis“ jul. 48—rőt vgy igen sa- 
játszerü párbajt beszél vl, mely közelebb két téghajós: Lewis 
John nevezett! angol és Tartcifler urak közöli ment végbe, utób­
bi porosz születésű. — E két egyén Jolin- s Wooilsiutn találko­
zón, Imi mindkettő nyilvános léghajézást akart rendezni s egy 
közlök támadt vérontás következtében, mely kenyéririgységböl 
keletkezeit, párbajra hívták egymást. Miután sokáig tanakodtak 
a fegyverválasztás iránt, végre abban egyeztek meg, hogy lég­
hajóban fognak verekedni akép, hogy egyik sem a másik sze­
mélyére, hanem léghajóikra fognak tüzelni. Miután azonban a 
pisztolygolyó nem Ígért kellő eredményt, elhatároztatott, hogy 
nagyobb fegyvert választanak, mely négy súlyos golyóval lesz 
töltve. Az egészet humbugnak tárták egyideig. A párbaj azonban 
néhány nap elölt Sallisburg falu felett Vermont határán végbe­
ment. A Bostonban késztilt egyenlő két léghajó 80 lépés távolra 
szállt fel, adott jelre két lövés hallatszott. A ballonok egyike 
ezután nyug ólra folytatta útját tovább. A másik néhányszor kö- 
riilforgolt s előbb csendesen, később mindig sebesebben, a lobi 
felé szállt. Lewis ur. ki ez utóbbiban volt. eszmélet nélkül ta­
láltatott szétzúzott karral. Életéhez azonban remény van. Tar- 
teifier úrról nem tudalik, mi lelt belőle.

Rgyenkint clösoroliisa
a debreczeni ref. egyház kislemploma és tornya ujbólépité- 
sérc 1863. május utolsó napjáig tett ajánlatok s adomá­
nyoknak. (A * ynl jelölt összegek befizettettek, a többi 

csak megajánltatott.)

(Lásd: 1865. 51. szám ,

Hatvan u t c z a i k ü I v á r o s I -só tize d.

Szccsey Sámuel 2 fi t. * 6 frl. — Váradi Gábor 5 frl. * 9 frl 
Szabó István 1 frl. - Ronyhai Péter 40 kr. * I li t 20 kr — Kiss 
Mihály 1 frt. 60 kr. — Vcisz. Márton 40 kr * I frt. 20 kr. — Ná- 
nássy Mihály I frl. 5 frt. — Nagy Sándorné 40 kr. * 1 frt. 20 kr. —

Folytatása a mellékleten
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Melléklet a „Hortobágy“ 1863-diki 2fi-dik számához-.
Kis József 1 Irt. * 5 frt. - Komódi István 1 Irt. 5 Irt. — özv. Bőr 
Pótcrné 1 frt. * — özv. Tasi József 10 kr. * 20 kr. — Füzesi István 
1 frt. * 5 frt. — özv. Bónizs Imréné 20 kr. * 00 kr. — Tömüsvári 
Mihály 25 kr. * 90 kr. Molnár János 2 frt. - Dómján György 2 frt.
— Sallay István 70 kr. * 2 frt. 10 kr. — Szilágyi Ferenc/. 1 frt. 00 
kr. - Kovács András 1 frt. 00 kr. — Lux József 20 kr. * 1 frt. 20 
kr. — Daróczi János 1 frt. * 5 frt. — özv. Acsádi Bálintné 20 kr. * 
00 kr. — Nánássy Gábor 2 frt. Dávid Imre 1 frt. * 3 frt. — Debre- 
czcni Sándor 50 kr. * 1 frt. 50 kr. — Molnár Mihály 00 kr. * 1 frt. 
80 kr. — Mólnár Sándor 1 frt 20 kr. — Varga András 1 frt. * 3 frt. 
Erdei Gábor 4 frt. — Nagy JJános 10 kr. * 30 kr. Kántor Mihály 1 
frt. — özv. Kun Jánosné 10 kr. * I frt. 20 kr. - Körlvélyesi János 
1 frt. 00 kr. — Polák Mártonná 2 frt. — özv. Bóna Jánosná 50 kr. * 
3 frt. - Cseresznyés István 1 frt. * 5 fit. — Hatvani György 40 kr.
* 1 frt. 20 kr. — Székely Imre 1 frt. * 5 frt. — Beke János 1 frt.
* 5 frt. — Kis István 50 kr. * 1 frt. 50 kr. — Szűcs Bálint 4 frt.
— Kolozsvár}- József 2 frt. — Varga András 2 frt. 40 kr. — Komádi
István 80 kr. — Nagy József 2 frt. — Szűcs István 1 frt. 00 kr. —
Szilágyi István 1 frt. * 5 frt. — özv. Erdcv Sándorná 0 kr. * 30 kr.
— Pataki Sándor 2 frt. — Czebc István 70 kr. — Török János 1 frt.
00 kr. — Sinai Balint 20 taliga homokhozás. — Mólnár András 1 frt. 
20 kr. — Szatmári János 50 kr. * 1 fi t. 50 kr. — Szatmári István 2 
frt. — Mólnál- János 4 frt. — Kun János 1 frt. 00 kr, — Szabó Bá­
lint 2 frt. — Gacsárdy Mihály 1 frt 20 kr. — Nyőslc István 4 frt. — 
Varga Ferencz 1 frt. 20 kr. j— özv. Szabó Józsefná 1 frt. * 5 frt. — 
Bajdó Györgyim özv. 10 kr. * 50 kr. — Kasza János 10 kr. * 30 kr.
— Kun Bálint 1 frt. 00 kr. — Csóka Mihály 00 kr. * 1 frt. 80 kr. —
Kovács Sándor 40 kr. * 1 frt. 20 kr. — Nagy János 1 frt. * 5 frt 
Czibere Bálint I frt. 00 kr. — Gazdag Mihály 80 kr. — Bedőts Já­
nos 50 kr. * I frt. 20 kr — Deli János 1 frt. — Szilágyi István 1 
frt. 00 kr. — Erdey Gábor 2 fit. 40 kr. — Kállav Mihyályná 1 frt. 
00 kr. — Mólnár Sándor 20 kr. * 1 frt. 50 kr. — Takács István 20 
kr. * 00 kr. — Török Ferencz 00 kr. * 1 frt. 80 kr. — Harangi Ist­
ván 40 kr. * 1 frt. 20 kr. — Kecskés Péter 1 frt. * 5 frt. —Kis Ist­
ván 1 forint. * 5 forint. — Csőreg Péter 4 forint. — Daru János 4 frt
— Molnár János 1 frt. * 5 frt. — Balogh István 00 kr. * 1 irt. 20 kr. 
Oláh Mihályné 1 frt. * 3 frt. — Oláh János 40 kr. * 1 frt. 20 
kr. — Ökrös Sándor 2 frt. 40 kr. — Kun István 60 kr. * 1 frt. 
20 kr. — Tóth Mihály 4 frt. — Juhász Gergely 1 frt. 60 kr. — 
Kis Bálint 4 frt. — Matkó József 4 frt. — Kovács János 1 frt.
* 3 frt. Békési Sándor 4 frt. — Bajdó János 1 frt. * 3 frt. — 
Farkas László 40 kr. * 1 frt. 20 kr. — Czibere István 1 Irt. — 
Bőd zás Mihályné 40 kr. * 1 frt. 20 kr. Debreczcni János 4 frt. — 
Dehrcczeni János 4 frt. — Földvári János SO kr. — Csemer Jó­
zsef 30 kr. * 2 frt. — Tőkés József 60 kr. * 1 frt. 80 kr. — Mé­
száros István 1 frt. 60 kr. — Szabó Gábor 50 kr. a 2 frt. — 
Nagy Sándor 2 frt. — Gombos György 40 kr. * 1 frt. 20 kr. — 
Szabó András 1 frt. 20 kr. — Vékony János 1 frt. * 3 frt. — 
Némely István 4 frt. — Mólnár Islvánné 20 kr. * 60 kr. — 
Békési János 4 frt. — Vasvári Mihály 1 fit. GO kr. — Tasi József 
4P kr. * I frt. 20 kr. — Kozma Andrásné 4 frt. — Kovács Mihály 
2<) kr. * 60 kr. — Szabó József 1 fit. — Papp Sándorné 1 frt. — 
Kállav István 80 krajezár. — Mészáros János I forint. * 5 forint.
— Vig János 1 forint. * 5 forint. — Vig József 80 kr. * 90 kr.
— Kis András 1 forint. * 5 frt. — Vass István 1 forint. * 3 frt, 

Szcbeni József 4 frt. — Hadházi Pál 20 kr. * I forint 50 kr. —
Molnár Bálint I frt * 3 frt. — Suba Mihály 50 kr - 1 frt 50 kr. 
Özv. Tóth Bálintné 2 frt. — Zong Ferencz 80 kr. — Kállai And­
rás I frt 60 kr. — Nagy Sándor 20 kr * 1 frt 50 kr. — Füzesi 
Péter 2 napszám. — Kozma Péter 7 frt. — Bihari Gábor 2 frt.
— Matkó János 1 frt # 3 frt. — Molnár János 1 frt e 3 frt. — 
Nagy János 2 frt. — Balázs György 40 kr * I frt 50 kr. — Sza­
bó György 1 frt 60 kr. - Szabó András 1 frt 60 kr. — Tasnádi 
István 4 frt. *

Hibaigazítás.
A 51-dik számban a következő sajtóhibák javítandók ki: a2-dik 

oldal 2-dik hasábján a 82-dik sorban ehelyett: C a n t i s : „C a u s i s", 
a 4-dik oldal l-ső hasáb 5-dik sorában, e. h. d c f i n c ál a n d o m, 
„definiálamloni“, a 2-dik oldal 5-dik hasábjának 54-dik sorában e. 
h. I) árvái: „Daróczi“ olvasandó.

Hálanyilatkozat.
Tekintetes városi tanács!

Midőn a tanuló ifjúsági tűzoltó egylet, némely a kor kívá­
nalmai szerinti belszcrkezetét illető módosításokat létesítendő, a 
tekintetes városi tanácsnak ismert és sokszorosan igénybe vett 
áldozatkészségéhez folyamodott s e folyamodása meghallgatása, 
kérelme szives felkarolása jeléül nemcsak nyilvónyitott óhajai 
teljesülését látta s látja egy uj viz fecskendős oltásra szánt ved­
rek készíttetésében, mintszintén ezek tartása helyéül uj szin épít­
tetésében, hanem a tekintetes városi tanácstól egyletünk tö- 
kélyesbülésére ezélzólag előre belátott s általunk talán csak 
idők múltával észreveendö hiányokat és fogyatkozásokat is pó­
toltatni szemléli, tüzilétra és tüzhorgok, balták készítésében: 
lehetetlennek tartja, elismerése s ez érdekében tett áldozatok 
teljes méltánylása jeléül forró háláját és köszönetét nem nyil­
vánítani. — Fogadja azért, a tekintetes városi tanács, mint e 
nemes város képviselet hálánk s elismerésünk e nyilatkozatát 
mintegy zálogául, biztosítékául annak, hogy egyletünk legbuz­
góbb törekvése a nemes város és a tekintetes városi tanács jó­
indulatát s áldozatait nem múltjával, de jövőjével érdemelni 
hálálni meg.

Maradván a tekintetes városi tanácsnak 
Debreczen 1863. év Jul. 15.

alázatos szolgái
a főiskolai tüzollóegylet, s nevében

T a b a j d i Lajos 
jegyző.

Biró Károly

Nyilvános köszönet.
Midőn az isteni gondviselésnek tetszett engemet szcincmvilá- 

gától megfosztani s ezzel súlyos betegséget mérni rám, hogy mily 
csapás volt hét élő gyermekből álló családomra: minden emberbarát 
felfoghatja. Tanítói kötelességeimnek nem tehettem többé eleget és a 
jövő aggasztó képe nyugtalanilá szivemet, mert az orvosok csak kevés 
reményt nyújthatlak felgyógyulásomra. Találkoztak emberbarátok, kik 
értesülvén szomorú helyzetemről s azt enyhíteni törekedtek. Minden 
előtt említenem kell H u z I y Káról y kis prépost ur ő nagyságát 
kinek különben is eléggé ismeretes jótékokonysága és emberbaráti 
szeretete, engem is nemcsak anyagilag felsegített, hanem tapasztalt 
hatályos orvosi segélyt is nyújtott. Azonkívül Örvényi Vilmos és Fe­
hér Bczső tanár urak fáradozásai következtében több nemeskcblü 
emberbaráttal együtt, kiknek megnevezését a tér nem engedi, anya­
gilag annyira felsegilének, hogy szomorú helyzetem türhelőve vált. 
Most tehát amidőn szememviiágát a gondviselés segítségével vissza- 
nyerém, a fen említett uraknak, valamint mindazon nemes emberba­
rátoknak, kik oly nagy részvétet nyilvánítottak sorsom iránt, szivemből 
eredt leglöróbb hálámat ezennel nyilvánítani szent kötelességemnek

Debreczen 1865. Julius 50.
Di t rich Antal m. k. 

főelemi tanár.

A helybeli szűkölködők részére és irányában, folyó 
augusztushó 7-ik napjáig következő adakozások és 

ajánlatok jegyeztettek be:
I. Magát megnevezni nem akaró N. B. ur adott lOfrtot, ugyanaz 

egy olyan egészséges szegény embernek, aki f. évi október 1-től a 
tavaszi munka beálltáig, minden éjre udvarába megy hálásra, ajánl 
havonkint 5 frtot. 2. Erdősz üjfalusi Sámuel ur ajánlott 1 köböl rozst. 
5. Ugyanannak neje egy Harangi Zsuzsánna nevű szegény leánykát 
felfogott. 4. Budaházv István ur ajánlott 2 köböl rozst. 5. Pf. 997. 
Toldi István csizmadia-mester adott egy pár csizmát. G. Pocsajban 
Bécr József ur 5 frtot. 7. Nemes Ferencz ur 4 frtot. 8. Prodán János 
ur 1 frtot. 9. Szabó József ur 1 frtot. 10. Szabó Sándor ur 5 frtot. 
11. Y. 2544. ügyvéd Nemes Kálmán ur adott 10 Irtot. Ugyanazt, 
évi szept. 1-től számítva, mig az ínség c városban meg nem szűnik, 
ajánlott havonkint 5 frtot,

Kelt Dcbrcczenbcn. 1863. Augusztus 6-
Szentgyörgyi Elek m. k. 

bizottmánvi tollvczető.

a z .»István“ g » z li o II g- <* r in aló in 

gyártmányairól.
Wcczenhen költségmenh i. készpénzfizetés mellett, osztrák értékben köte­

lezettség nélkül,.)

A. asztali dara nagy szeimi 
15. ugyanaz apró „
C. dara középszerű - -
0. királyliszt - - - -
1. lángliszt - - - -
2. montliszt - - - -
3. zsemlyeliszt - - - -
4. fehérkenyérliszt 1-sö rendű - - -

6. barnakcnyérliszt 
Kétszcrcsliszt 
Rozsliszt 1-sö rendű 
Rozsliszt 2-dik rendű 

00. árpakása - - -
0. árpakása - - -
1. árpakása - - -

3. árpakása - - -

Árpaliszt - - -
Dercze - - - •

- - - 5 frt. GO kr.

33BT“ Minden zsákért 1 frt. 5 kr. lelizctendö. E betétet azonban a 
visszakapja, ha a zsákot, az elvitel számított legfeljebb 3 hó alatt, 
nélkül, bérmentesen visszaszállítja.

BBehrecsen BSG3. Jut*. 22.

Kiadó: a debreczeni Szinügyegylet. 
Felelős szerkesztő: Sárváry Elek.
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HIRDETMÉNYEK.

Árverési Hirdetés*
A debreczcni kir. vállólörvényszéknck I860 évi jul. hó 15 n. b-ioG szám alatt kelt végzésé 

folytán ezennel közhírré tétetik, mikép It e v i c z k i E m i I mint felperes reszere Száll, m a r .6 »bor 
mint alperestől 550 Irt váltói tartozás s járulékai erejéig lefoglalt ingóságok, nevezetesen, ha o es egy 
vasas szekér a lóvásárhan folyó évi aug. hó II napján d. e. 9 órakor nyilvános árverés utján keszpenzli- 
zetés mellett el fognak adatni. - Mire a venni kivánókmeg hivatnak.

Dehreczen. 1865. Augusztushó 7. * S - , ,I_^ váltótörvenyszéki kiküldött végrehajtó tag.

Felkérés.
I Debrecenben a piaczutczai 2139 számú házra, — mely külső

földjével jelenleg 25,000 forintra becsültetett: alulirt, illő kamatra 2200 
1 forintot kér kölcsön, fent érintett ház betáblázása által leendő biztosíték 

ajánlása mellett.
Bővebben értekezhetni c tárgyban a „Hortobágy“ szerkesztő­

ségénél.
featioe*zliij Zsuzsanna.

V. B. Árverési hirdetmény.
Teitelbaum Albert liclvbeli lakostól állítólag előbb váltójogi végrehajtás utján a Slemfeltl A. 

és Feischl Fülöp részükre, később közjogi végrehajtás utján lezálogolt és megbecsült hazihutorok a I. évi 
aug. hó 15 napján d. u 5 órakor ugyanannak a piaczutczai I ,12 számú Poroszlayfelc háznál e\o lakhe­
lyén tartandó közönséges árverés utján a legtöbbet Ígérőknek azonnal, készpénzfizetés mellett cl lógnak

Kelt Sz kir. Dehreczen város városi bíróságának 1865. Jul. 20. tartott üléséből.
Kiss Imre m. k.

jegyzö-

Orvosdoktor |Jt
íliövenetein Vilino*^':

Sziilészmester *
található reggel 8 óráig $qg

délután 3 óráigtó
tóLakása, Antalfifélc ház Piacz 2142^^ 
»szám alatt. wl
I „ i—W

O ö O & $§mO v

Ktadóhéss.
Egy jókarban levő ház, mely tágas udvarral 5 

szobával, konyha s kamarával s melléképületlel, — 
melvben szintén 5 szoba van, továbbá istálló s szín­
nel *s azonkívül kiskerttel is el van látva : minden 
órán eladó. — Értekezhetnek a venni szándékozók 
a tulajdonosnévéi említett háznál a lüveszkorliitczán 
1081 szám alatt. 1—5

Kiadó-holt.
A főpiaczon 1715-ik számú Poroszlay-iiáz 

alatt egy bolt kél mellette levő szobával folyó : " 
szeptember elejétől kiadó.

Értekezhetni Szatlimáry Testvéreknél.

g^Mncs többé poloska éssvábbogáv!!!"*
Nevezett férgeknek b i z o n y o s és gy o r s h a I á 11 okoz s hatására nézve min- ; 

i den más féregvesztő szert felülmúl, a sikeres eredményben sokszorosan kipróbált s álalános ■ 
elismerésben részesült

„Poloska és svábbogár-vesztö festvény.“
||y féregirtó szerből, egy nagy üveg ára, használati utasítással I Irt o. é. Kisebb 

üveggel 50 kr.
Dcbreczenben egyedül HegcdüsKárol y kereskedésében kapható.

Emlitett szer jelcssvge s gyors hatásáról jót állanak, mind a bizományos, 
mind a szer készítői. , , ,

Eiazar A. A. es larsa
vegyészek Budán.

Nincs többé patkány és egér!!!
Patkány és egér leggyorsabban veszthető el s irtható teljesen ki, a miáltalunk fel- 

talált s minden más" ilvnemii szert jósága és gyors hatása folytán messze felülmúló

„Patkány és egér-vesztő labdacsok“
alkalmazása állal. .

Ara egy skatulyának használati utasítással ellátva 80 kr. o. értékben.
I) e b *r v c. z e n b e n egyedül II eged ti s K á r o I y kereskedésében kapható.

E szc-r jelessége s gyors hatásáról kezeskednek mind a bizományos, mind •. 
feltalálói, készítői. , ,

liiizur A. A. es tárná
vegyészek Dudán.

Bér he adó kaszáló.
Nagy-Cser,ín női,. Király Islvinfőle 8 boglyas kaszáló a szerencsi folyásban f évi Mimi 

állói fogva egv évre béri«, kiadó. — Értekezhetni Cs u 10!). sz. a. a Inlajdonosssal.  

Árverési hirdetés.
, , • .;lnot IK6Í évi iul hó 20 n. 6785 szám alatt kelt végzéseA dehreczen, k,r. valtotorvenyszi knek IBO.vlu ji. t v V e >■ e n <• z mim, , I . . .-I -I • I• I ,; ,, I,- mmi ti'luiM'Cs reszere I o r ii «I \ I c I c ii c L mint

‘gliivatnak.
Debr . 1865. Angusztuslió " A váltótörvényszéki kiküldött végrehajtó tag.

Árverési hirdetés.
A debreceni kir. vállótörvényszéknck ,8115. év, febr. hó l'.l 194, szám alatl kell végzésé 

feleli,, ezennel közhírré letelik, mikép K a i n r a 11, 1 g „ á c z mml leiperes reszere lorn a y K ere n c z 
mint alperesiéi 510 Irt váltói tartozás s járulékai erejéig lefoglalt mgoságok, nüvczelesen. szoba, s ka eh.,,,
bútorok nevezeti alperesnek liclvbeli piaczulezai lakása...... . ovi aug. lm 11. Iiapjan d. , .1 órakor
nyilvános árverés utján készpénzfizetés n,elleti el lógnak adatni — Mire a venni kívánok meghív álunk.

Dehreczen. 1865. Augusztusiul 7. ^ ^ ^ József
j__I váltótörvenyszéki kiküldött végrehajtó tag.

- figaeeréss Beis*de$és.
A debreceni kir. vállótürvőnvszéknek 1863. évi jul. bó IC .1.661, szám alatt kelt végzése 

folytán ezennel közhírré lételik, mikép V a r g a 1 m r c mint felperes részére N a g y A n ,1 r a s mml alpe­
resiül iCii Irt vallói tartozás s járulékai erejéig lefoglalt ingóságok. ncvez_elcsen, bútor es ruhanem,lek, 
szekér, lovak slb. nevezeti alperesnek helybeli balvannteza külváros, n28(, sz. a. lakasan tolja c, 
augusztushií II. napján d. u. 5 órakor nyilvános árverés „I,an keszpensOzeles mellen c, fognak adatni. 
— Mire a venni kívánók meghivatnak.

Dehreczen. i863. Augusztusi,ó 4. .
I__I A váltótörvenyszéki kiküldött végrehajtó tag.

A he"vési pusztán 17 és fél nyilas szántóföld, a rajta levő gazdasági „pillétekkel es 
m ö I c s ü s s el együtt örök áron eladó, vagy haszonbérbe kiadandó. A birtoklás kezdete folvn évi

szeptember 1-ső napja leend. , , , . ..... , ........
Jankán (Diőszeg melleit) pedig 2 darab 82 kapaalyn szabad szül», pajtákkal • Halva urok

Értekezhetni mind,-Ilik tárgyra nézve. It,lue,zechet, hatvanul,-zán 1097 sz. a. lakó féld- 
ailőtulajdonossal. _-

Földbirtok és szőlőeladás.

llinaeSmvn.v.
Életbeléptetése egy „j üzleti szabályzatnak.

•anyával, a birodalo 
s áru szállítására n

1865 ,
E naptól

határozatai alapján

. j,inius 50-ki és szám alatlI kiboesal-
lielybeit bagvotl uj üzleti szabályzat, a személy

ak ezen uj szabályzat 
„kél ti kezességére és

I. kir. kereskdelm, Ministeril 
alameimyi vaspályákat kötél,
■, a tiszavidéki vaspályán.
„gusztuslió 1-t»l kezdve fog érvénybe léptetni.
,gva lel,ál a tiszai vasúton szállitandó személyek és áruk 

•telnek lel s következőié" minden a száliitásra valamint az.
,IV6iy viliiig fennállt határoz,Hányok vgyutUil megszüntetnek.
Az uj üzleti szabályzat minden állomáson darabja 14 krajezáron kapható, külünbf 

használatra s megtekintésre meg lesz. minden állomási-irodában, valamint a pálya vendéglőiben.
A gyors- és fuvaráru szállítási idejére nézve fennálló határozatok - a jelen uj 

szabály álalános alapelvei alkalmazása mellett — egyelőre érvényben maradnak.
itkezendő változása, valaininl a dijak, melyek a kézbesítés 

tölt kárpótlás biztosításáért fizetendőik, — külön fognak binleltclni 
Becs. 1865. Julius 1 i.

- idő meg,,eltartása <

inl-
liatározatok bekö­

tőben, külön kikii-

.iz it/azißtil osan-

Kiadó latiéin.
Széclicnviutezán 1809 sz. alatt! ház, öt szobával, konyhával, kamara, istálló, udvar ,-s kerttel 

gyűlt, b'rmcly órában kiadó. — Értekezhetni eziránt ugyanazon ulczihan levő kőrajznyoindában.^ _

Árverési hirdetés.
Vagyonbukott Kegyes Gábor csődtömegéhez tartozó kádasulczai ház, liázután való földjével 

együtt a hitelező-választmány határozata folytán a f. 1865-ik év aug. 25, szükség cselében ugyanazon ev 
szeptember 25-kén, mindkét határnapon ,1. u. 5 órakor a liclyszinén, árverésen eladatik. Az árverési fel­
tételek tömeggondnok Siidy György urnái megtekinthetők. - *

Fekvő-birtok haszonbérbe adása.
Sz. k. Dehreczen város Tanácsa részéről ezennel közhírre tétetik, miszerint n 

Tiszával határos oliati puszta, mely 1600 J ölével számítva 8321, '/, holdat tcszen, a 
rajta lévő alkalmas gazdasági épületekkel egyetemben, 1864 szeptember 20-tól száiui- 
tandó 12 évre, akár egészben, akár két, körülbelül egyforma tagban, folyó 1863-dik e\t 
október 1-só napján, Debreczcnbcn a nagytamUsteremben reggeli 10 órakor tartandó 
nyilvános árverésen, haszonbérbe fog adatni.

Az árverési feltételek a városi számvevő hivatalnál addig is megtekinthetők.
10%-tóli bánatpénzzel ellátott lepecsételt Írásbeli ajánlatok is elfogadtatnak.
Kelt Dcbreczenben az 1863. jul. 30-kán tartott tanácsülésből 

o_ii a cár ősi Tanács.

. # / ti n I ti o .« « s.
SCS- Van szerencsém értesíteni mindazon t. ez. urakat, kik szabómesteri iparüzletemct ezelőtt is igénybevevő, bizalmukkal szeren^éitettek: misimrittt SasntótU S. 

im alatti totósomon - jelenleg csak is a kezemhez adandó kelmék elkészítésére szorítkozhatván - iparüzlctcm ttjolag megnyitottam s ittttidenrendt, ^hnllmiy^U^ ■ 

készítésével szolgálni ismét szerencsés lehetek.______  J ' —
Dcbreczcn. 1863. Nyomatott a város könyvnyomdájában.


